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मी हे दाखवनू देयाचा हेतू बाळगतो क लेवीयववरण अयाय सहावीस मधील “सात वेळा” हे दानएलाया
पुतकात “उघडपणे लपवलेले” आहे; तसेच, दानएलाया पुतकात अडथयाचा दगड ठरणारा “दगड” सादर
करयासाठ देवाने या मानवी साधनांचा उपयोग केला, यांयाारेही ते कसे लपवले गेले होते हे ओळखून
देयाचाही उशे आहे. या मांडणीतया काशाचे अनुसरण करयासाठ “सचोटी” आवयक आहे. मी सुचवत
असलेली सचोटीची ाया अशी होइल क, ती तीया कृती, मूये, पती, आण तवे यांतील सुसंगतता होय.
तची मागणी अशी असेल क, देवाया वचनात जे कट केले गेले आहे याला आपण चकटून राहावे, जरी ते देवाया
वचनाला वरोध करणाया मानवी कपनांशी सुसंगत नसले तरीही.

“येक वायाने कठोर ामाणकपणाचे जतन करावे. येक मनाने देवाया कट वचनाकडे आदरयुत
लाने वळावे. जे अशा रीतीने देवाचे आापालन करतात यांना काश व कृपा दली जाइल. ते याया
नयमशाातून अतु गोी पाहतील. पेटेकोटया दवसापासून या महान सयांकडे ल झाले आण जी
अय राहली आहेत, ती देवाया वचनातून यांया मूळ शुतेत काशमान होतील. जे खरोखर देवावर ेम
करतात यांना पव आमा अशी सये कट करील जी मनातून ीण झाली आहेत, आण पूणपणे नवी अशी
सयेही कट करील. जे देवाया पुाचे मांस खातात आण याचे रत पतात, ते दानएल आण कटीकरण या
पुतकांतून पव आयाने ेरत सय बाहेर काढतील. ते अशा शतना कायावत करतील क या दडपून
ठेवता येणार नाहीत. मुलांची ओठे उघडली जातील, जेणेकन मनुयांया मनांपासून लपवनू ठेवलेली रहये
जाहीर केली जातील. जगातील ानी लोकांना लजत करयासाठ भूने जगातील मूख गोी नवडया
आहेत, आण सामयवानांना लजत करयासाठ जगातील बळ गोी नवडया आहेत.” The
Fundamentals of Christian Education, 474.

दानयेलाया पुतकात आढळणाया मानवी चुकचे आण देवाया वचनास अनुसन राहयास असलेया
अनेचे एक सोपे उदाहरण, दानयेल अयाय आठमधील “नय” असे भाषांतर केलेया शदात आढळते.
ामाणकपणाची मागणी अशी आहे क, जर Ellen White यांनी या शदावर भाय केले असेल, जसे या करतात,
तर भवयवाणीया आयाचा आदर करतो अशी जाहीर कबुली देणारे आपण Seventh-day Adventists
हणून, या शदावषयीची आपली समज दशा देयासाठ यांया भायाचाच आपण वयंफूतने उपयोग केला
पाहजे.

“मग मी ‘नय’ यावषयी हे पाहले क, ‘य’ हा शद मनुयाया ेने घातला गेला होता, आण तो मूळ
मजकुराचा भाग नाही; आण यांनी यायाया घटकेचा घोष केला, यांना भुने यावषयीची योय समज दली.
1844 पूव, एेय अतवात असताना, जवळजवळ सवजण ‘नय’ वषयीया योय समजेवर एकमत होते;
परंतु 1844 पासून, गाधळाया अवथेत, इतर मतांचा वीकार करयात आला, आण यानंतर अंधकार व
गाधळ आले.” Review and Herald, November 1, 1850.

या दोन वायांवर आपण पुकळ वेळ घालव ूशकलो असतो; कारण जेहा ती शेवटी Early Writings या पुतकात
थान पावतात, तेहा मानवी संपादकांनी जे हटले आहे याची एक दशाभूल करणारी ाया लावलेली असते; परंतु
ती वेगळ गो आहे. आपया उशेासाठ आपण केवळ दोन संबंधत मु ेनदशनास आणू इतो. पहला मुा
असा क सटर हाइट हणतात, “the word ‘sacrifice’ was supplied by man’s wisdom, and
does not belong to the text.”



मग मी एक पव जन बोलताना एकेले; आण जो पव जन बोलत होता याला सया एका पव जनाने
वचारले, “नय अपण, उजाड करणारा अपराध, आण पवथान व सैय या दोहचा पायदळ तुडवला
जायावषयीचे हे दशन कती काळपयत राहील?” Daniel 8:13

मागील वचन हा  आहे, जो चौदाा वचनातील उराला उवतो; आण ते उर अ◌डॅहटझमचा मयवत
तंभ व पाया दशवते. आण अ◌डॅहटझमया मयवत तंभाचे तनधव करणारा तो महान काश उप
करणाया या ातच, आहांस हे कळवयात आले आहे क मानवी शहाणपणाने या वचनाया भाषांतरात एक
अतरत शद घालून चूक केली आहे.

1611 या KJV बायबलया भाषांतरात अरशः शेकडो अतरत शद आहेत, परंतु या शेकडो अतरत
शदांपैक कोणताही शद चूक आहे असे देव फत एकदाच पपणे दशवतो. आण हे प आहे क, देवाचे वचन
नमाण करणाया मानवता व दैवीव यांया संयोगातील मानवी अंगाकडून नमाण झालेली ही एक चूक होती. यान
अधक महवाची गो हणजे, जर “sacrifice” हा अतरत शद या वचनाबल अयोय समज उप करणारा
नसता, तर यावर कोणयाही ेरत भायाची आवयकता भासली नसती. हे प आहे क तो तसा परणाम करतो;
कारण ेरत भाय केवळ हा शद तेथे नसावा असेच दशवत नाही, तर “जे यायाया तासाची घोषणा देत होते,”
यांना “daily” वषयी भूकडून “योय कोण” देयात आला होता, हेही प करते. ामाणकपणा अशी
मागणी करतो क आपण या दोन वायांचा उपयोग ते जसे लहलेले आहेत तसेच करावा.

यांनी यायाया घटकेचा पुकारा दला, यांनी “daily” हे या संदभात ते आढळते यानुसार मूतपूजकव कवा
मूतपूजक रोम यांचे तनधव करणारे एक तीक हणून ओळखले. “daily” असा अनुवाद केलेला शद
दानयेलाया पुतकात पाच वेळा आढळतो. ही पाचही उदाहरणे नामपात आहेत. हा शद देवाया वचनात एकशे
चार वेळा येतो, आण यांपैक नाणव वेळा तो वशेषण हणून वापरला गेला आहे; परंतु केवळ दानयेलाया
पुतकातच तो नाम हणून वापरला गेला आहे. King James Bible चे भाषांतर करणाया पुषांनी हा शद
नाणव वेळा वशेषण हणून पाहला; हणून जेहा ते दानयेलाया पुतकापाशी आले, तेहा इतर सव ठकाणी
तो वशेषण हणून आढळतो यायाशी सुसंगत होयासाठ यांनी यालाही वशेषण करयाचा यन केला. तसे
करयासाठ यांनी “sacrifice” हा शद जोडला. परंतु देवाने, Ellen White हयाारे, “sacrifice” हा शद
वगळला पाहजे असे सांगतले, याचा अथ असा होतो क “the daily” हे नाम हणूनच समजले पाहजे.

अ ॅडहटझममधील या वचनावषयी देवाया सयाला वरोध कन उभे राहणारे लोक या वचनाची ाया
ताया वगय पवथानातील सेवाकायाया तीक हणून करतात; परंतु यांनी यायाया घडीची हाक दली,
यांनी याची योय ाया मूतपूजकव अशी केली. आजचा अ ॅडहटझम ताचे तनधव करयासाठ सैतानी
शतीया तीकाचा उपयोग करतो!

चुकया मानवी तक शाामुळे, “the daily” असे भाषांतर केलेया शदाचा खरा अथ अ ॅडहटझमपासून
लपवला गेला आहे. जे अ ॅडहटट आपला भवयवाणीवषयक अयास आपया Sabbath School
quarterlies मये वषानुवष अनयमतरीया येणाया वषयांवर आधारतात, ते या quarterlies ारे वाढले
जाणारे मनरासक पेय आळशीपणे पतात; आण यास पुी देणारे ते पाी वतः अशा ामाणकतेपासून वंचत
असतात क, या वषयावरील Sister White यांया टपयांकडून कोणतेही मागदशन वीकारयास ते तयार
नसतात.

“नय” या वषयावरील वादाचा इतहास सुमारे 1911 या सुमारास एका नणायक वळणावर पोहोचला, जेहा
सटर हाइट यांनी थेट असे वधान केले क यांनी “नय” याचा पायोनयर समज, हणजेच मूतपूजकव,
नाकारला होता, आण जे “नय” हे ताया पवथानातील सेवाकायाचे तनधव करते असे शकवीत होते,
यांनी आपला हा समज “वगातून हाकलून देयात आलेया देवतांकडून” ात केला होता (20 MR 17).



“द डेली” वषयीचे सय सटर हाइट यांनी पपणे ओळखून सांगतले आहे, आण या शकवतात क “पव
देवतांनी” वयम मलर यांया मनाचे मागदशन केले होते, आण जे “द डेली” हे ताया वगय
पवथानातील सेवाकायाचे तनधव करते असे शकवतात, यांया मनांचे मागदशन “वगातून हाकलून
दलेया देवतांकडून” होते. यायाया घटकेचा आोश देणायांनी जसे “द डेली” वषयीचे सय मांडले, तसे ते
वयम मलर यांनी शोधून काढले होते.

“मी पुढे वाचत राहलो, आण दानयेलाशवाय इतर कोणयाही ठकाणी ते [नय] आढळलेले मला सापडले
नाही. मग मी [शदसंहाया साहायाने] यायाशी संबंधत उभे असलेले ते शद घेतले, ‘र करणे;’ तो नय
र करील; ‘या वेळेपासून नय र केले जाइल,’ इयादी. मी पुढे वाचत राहलो, आण मला वाटले क या
मजकुरावर काहीही काश मळणार नाही; शेवटी मी 2 थेस. ii, 7, 8 येथे आलो. ‘कारण अधमाचे गूढकाय
आताही काय करीत आहे; फत जो आता अडथळा आणतो तो तोपयत अडथळा आणीत राहील, जोवर तो
मागातून र केला जात नाही; आण मग तो  कट होइल,’ इयादी. आण जेहा मी या मजकुरापयत आलो,
अहो, सय कती प आण गौरवशाली दसू लागले! तेच आहे! तेच नय आहे! तर आता, पौल ‘जो आता
अडथळा आणतो,’ कवा तबंध करतो, याने काय अभेत ठेवतो? ‘पापाचा मनुय,’ आण ‘तो ,’ याने
पोपसा अभेत आहे. तर मग, पोपसा कट होयास अडथळा आणणारी गो कोणती? का, ती
मूतपूजकता आहे; तर मग, ‘नय’ याचा अथ मूतपूजकता असा असला पाहजे.” Second Advent
Manual, 66.

मलर यांनी “the daily” हे मूतपूजेचे तीक आहे, असा शोध लावला, यातील खरोखरच गंभीर व धकादायक
भाग हणजे यांना हे सय कुठे सापडले. ते यांना ेषत पौल यांया लेखनातील या उतायात सापडले, जथे पौल
केवळ “the daily” याची ाया मूतपूजा अशीच करीत नाही, तर हाच तो उतारा आहे जो हे ओळखून देतो क
यांनी सयावषयीचे ेम वीकारले नाही, यांना बळ म ात होतो. “the daily” हे ताया
पवथानातील सेवाकायाचे तीक आहे, अशी जी ाया वगातून बाहेर टाकयात आलेया देवतांकडून आली,
तचा वीकार करणे हे अ◌डॅहटझममधील या लोकांचे तीक आहे, यांयाकडे सयवचनाचा योय वभाग
करयासाठ आवयक अशी सचोटी नाही; आण हणूनच ते आधीच बळ म वीकारयास नयोजत झालेले
आहेत.

आपण या मुाची ओळख पटव ूपाहत आहोत, यापासून मी भरकटू इत नाही. तो मुा असा आहे क या
याच दशनात “daily” थत आहे, याच दशनात ओळखला गेलेला “seven times” मानवी हातांनी लपवला
गेला आहे, तरीही तो उघडपणे दसत आहे. हे केवळ याचे एक सोपे उदाहरण होते क अनेक शतकांपूव झालेली
मानवी भाषांतरातील एक चूक—जचा यानंतर वगातून हाकलून देयात आलेया देवतांनी मानवी मनांत फेरफार
कन उपयोग केला—ती आज, जगाया अंताया वेळ अंतम संकट येयाया अगदी आधीया या अयंत नणायक
काळात, यात उघडपणे दसत असलेया सयापासून मनांना आंधळे करयासाठ कशी वापरली जाते.

इ.स. १९१० या काळात “नय” संबंधीचे बंड नुकतेच आरंभास येत होते; W. W. Prescott आण A. G.
Daniells हे “नय” वषयीया पायाभूत समजुतीस नाकारयाया सैतानी कायाचे नेतृव करीत होते. पुढील लेख
हा याच काळातील एक प आहे, यात Sister White दानयेलाया पुतकातील “नय” हे ताया
पवथानातील कायाचे तनधव करते, या सैतानी मताला उशेून बोलतात. या वेळ हे दोघे पुष जुया
pioneer ंथांत जाऊन pioneer समजुतीत बदल कन यांया नवीन सैतानी ायेनुसार ती पांतरत
करयाची कपना पुढे रेटत होते. हा लेख वाचताना आपण ामाणकपणाचा अवलंब क, अशी माझी आशा आहे.

“आपया अनुभवाया या टयावर, आपया परषदेमधील महवाया सभेत वचाराथ [आपयाला] देयात
आलेया वशेष काशापासून आपली मने र ओढली जाऊ नयेत. आण तेथे भाऊ डॅनएस होते, यांया
मनावर शू काय करीत होता; आण तुमचे मन व एडर ेकॉट यांचे मन वगातून हाकलून देयात आलेया
देवतांकडून भावत केले जात होते. सैतानाचे काय असे होते क, तुही अशा ुलक गोत गुंतून जावे या



तुहाला मांडयाची ेरणा भुने दली नहती. या अयावयक नहया. परंतु याचा सयकारणावर मोठा
परणाम होत होता. आण तुमया मनातील कपना, जर तुहाला अशा ुलक गोकडे खेचले जाऊ शकले,
तर तो सैतानाया योजनेचा भाग आहे. लहलेया पुतकांतील लहानसहान गोी त करणे हणजे तुही
मोठे काय करीत आहात, असे तुहाला वाटते. परंतु मला हा आदेश देयात आला आहे, मौन हेच वापटुता
आहे.”

“मला असे हणायचे आहे, तुमचे दोष शोधणे थांबवा. जर सैतानाचा हा हेतू केवळ पार पाडला गेला असता, तर
[ते] तुहाला [असे] दसते [क] तुमचे काय संकपनेत अयंत अतु मानले गेले असते. सव कारया मनोवृी
या बाबतीत एकमत नहया, अशा सव कथत आेपाह वैशांना पुढे आणणे ही शूची योजना होती.”

“मग काय? सैतानाला स करणारे तेच काय घडून आले असते. आमया वासाचे नहे, तर बाहेरयांना जसे
चेल तसे एक चण यांना देयात आले असते; आण यातून अशा वभाववैशांची वाढ झाली असती क
यामुळे मोठा गाधळ नमाण झाला असता व जी सुवणणे लोकांसमोर महान संदेश उसाहाने मांडयासाठ
आवेशपूणपणे उपयोगात आणली पाहजेत, ती यातच ापली गेली असती. आही या कोणयाही वषयांवर
परम केले आहेत, यांवरील मांडणी सववी सुसंगत राहली नसती, आण याचा परणाम असा झाला असता
क वासणायांचे व अवासणायांचे मन गाधळून गेले असते. हाच तो कार होता, जो घडून यावा अशी
सैतानाने योजना केली होती—या कोणयाही गोीला मतभेद हणून फुगवनू दाखवता येइल, तीच.”

“यहेकेल, अयाय २८ वाचा. आता, येथे एक महान काय आहे, यामये वलण आमे भाग घेऊ शकतात.
परंतु नाश पावत असलेया जीवांचे तारण करयासाठ भूकडे एक काय करावयाचे आहे; आण सैतान,
वेषांतर कन, आमया पंतमये गाधळ नमाण करीत या जागा भन काढू शकतो, ते तो पूणतेने करील,
आण या सव करकोळ मतभेदांचे पांतर मोा, ठळक भेदांमये होइल.”

“आण मला सुवातीपासूनच दाखवयात आले क, परमेराने या कायाचे ओझे ना एडस डॅनएस यांना
दले आहे, ना ेकॉट यांना. सैतानाची कपटयुत युती आत आणली जावी काय? हे “Daily” इतके मोठे
करण ठरावे काय क या महवाया काळात मनांची गाधळवणूक हावी आण कायाया गतीस अडथळा
यावा? तसे होऊ नये, काहीही असो. हा वषय पुढे आणू नये, कारण जो आमा आत आणला जाइल तो
तबंधक असेल, आण युसीफर येक हालचालीवर ल ठेवनू आहे. सैतानी शती आपले काय आरंभ
करतील, आण आपया रांगांमये गाधळ नमाण होइल. जी मतभता परीेचा  नाही, तचा शोध घेयाचे
तुहाला कोणतेही आवाहन नाही; परंतु तुमचे मौनच वापटुता आहे. हा वषय मला सववी पपणे
मायासमोर ठेवलेला आहे. सैतानाने जसा हेतू केला आहे, तसा जर तो आपया लोकांपैक कोणालाही या
वषयांत गुंतव ूशकला, तर सैतानाचे काय वजयी होइल. आता वलंब न करता काय हाती घेतले पाहजे, आण
कोणतेही [मतभेदाचे] मत त केले जाऊ नये.”

“सैतान आमयामधून नघून गेलेया या मनुयांना  देवतांशी एकप होयास आण ुलक ांवर
आमया कायाला वलंब लावयास ेरत करील; आण शूया छावणीत कती आनंदोसव होइल. एक या,
एक या. येक मतभेद पुन टाकला जावो. आता आमचे काय असे आहे क, हे मतभेद र करयासाठ
आण सवानी एकमताने सुसंगत होयासाठ, आपली सव शारीरक शती व म-तंकांची सव शती अपण
करावी. जर सैतानाला याया महान अपरशु ानाने अगदी अपसा ताबा मळवयाचीही परवानगी
मळाली, [तर तो आनंदत होइल].”

“आता, जेहा मी पाहले क तुही कसे काय करीत होता, तेहा तुही पुढे जाऊन आहाला सोडून गेलेया
पांना आमया ेणमये गाधळ नमाण करयाची कचतही संधी दयास याचे संपूण वप आण याचे
परणाम माया मनाला पूणपणे उमगले. तुमचा ववेकशूयपणा हाच सैतानाला हवा होता. तुमची मोाने
केलेली घोषणा पव आयाया ेरणेअंतगत नहती. मला तुहाला असे सांगयाची सूचना देयात आली क,
देवाया मागदशनाखाली चाललेया पुषांया लेखनातील दोष काढणे हे देवापासून ेरत नाही. आण जर हीच



ती शहाणपणाची रीती असेल जी एडर Daniells लोकांना देणार असतील, तर कोणयाही परथतीत याला
अधकृत पद देऊ नका, कारण तो कारणापासून परणामापयत वचार क शकत नाही. या वषयावर तुमचे मौन
हाच तुमचा ववेक आहे. आता, जे पुष जवंत नाहीत यांया काशनांतील दोष शोधणे यासारखे कोणतेही
काय हे देवाने तुमयापैक कोणालाही करयासाठ दलेले काय नाही. कारण जर हे पुष—एडस Daniells
आण Prescott—शहरांमध्ये काय करताना दलेया नदशांचे पालन केले असते, तर पुकळ, होय, फार
पुकळ लोक सयाबल खाी पावले असते आण धमातरत झाले असते, असे समथ पुष, जे [आता] अशा
पदांवर आहेत क जथे यांयापयत कधीच पोहोचता येणार नाही.”

“संपूण जगाकडे एका महान कुटंुबामाणे पाहले पाहजे. आण जेहा तुमयाकडे ानाचा असा झरा उपल
आहे, तेहा आपया भु येशू ताने दलेया सासह तुही जगाला कयेक वष नाश पाव ूका दले आहे?
खरी धमना आपयाला येक पुष आण ी यांयाकडे अशा तीमाणे पाहयास शकवते,
यांयाती आपण भले क शकतो.

“हे अनेक वष मुत वपात आहे: ‘A Balanced Mind,’ एडर Andrews यांना दलेली सा. मनाचे
असे संकार केले जाऊ शकतात क, केहा बोलावे आण कोणती ओझी उचलून यावीत व वहावीत, हे
जाणयाचे ते सामय बनते; कारण त तुमचा शक आहे. आण तुही तुमचे शहाणपण उंचावीत आहात व
मतभेद नमाण करणारा माग अवलंबीत आहात, हे [जेहा मी पाहले] तेहा मला तुमयावषयी फार मोठ भीती
वाटली. जेहा मौन धरणे यांयासाठ शहाणपणाचे असते, तेहा ते मौन धारण क शकतील अशा शहाया
मनुयांची भूला आवयकता आहे. तुहाला परपूण मनुय हावयाचे असेल, तर येशू ताारे तुहाला
पवीकरणाची गरज आहे. आता एक काय नुकतेच आरंभ झाले आहे, आण येक सेवकात, येक [एका]
परषदायात शहाणपण दसून यावे. परंतु हे असे काय होते क, यात अनेक वषापूव तुही हात घालणे
आवयक होते, जथे या अगदी कायासाठ तुही तुमचा आवाज उठवणे आवयक होते. ताने आपया सव
लोकांना यांनी काय करावे आण कोणया गोी क नयेत यावषयी वशेष दशा दया आहेत. आण भूचे
नीतमव कट करयासाठ काय करयास आपयाजवळ फार थोडा वेळ उरला आहे. तुही भूचा माग समजू
शकता. अय हणून नेमले गेयानंतर तुही गोी तुमया वतःया योजनेनुसार चालवयाचा तुमचा हेतू मी
पाहला. तुही असा वचार केला होता क तुही अतु गोी कराल, जे असे काय ठरले असते क ते
करयासाठ देवाने तुमया हातात दले नहते. आता तुमचे काय दडपण आणणे नाही, तर जर भूने तुहाला
सेवेसाठ वीकारले असेल, तर शय ततया येक गरजेपासून मुत करणे हे आहे. परंतु अगदी सुवातीलाच
तुही असा पुरावा दला आहे क शहाणपण आण पव केलेला यायववेक तुमयामये कट झालेला नाही.
तुही अशा गोी खरपणे पुढे आणया या भूने काश दयाशवाय वीकारया गेया नसया.”

“मला असे शकवयात आले आहे क अशी घाइघाइची पावले उचलली जाऊ नयेत होती—जसे क आणखी
एका वषासाठ तुहाला कॉफरसचे अय हणून नवडणे. परंतु हा वषय ाथनेतून भूसमोर आणला
जाइपयत भु अशा आणखी घाइघाइया वहारांना मनाइ करतो; आण भूचे काय अयावर वसावलेले
असते हा अयंत गंभीर उरदायवाचा संदेश तुहाला मळालेला असताना, ‘डेली’ या वषयावर तुही या
कारे आवेशाने उार काढले, तसे करयाचा तुहाला कोणताही नैतक अधकार नहता, आण तुमचा भाव
हा  ठरवील असे समजणेही योय नहते. तेथे एडर हॅकेल होते, यांनी जड जबाबदाया वहया आहेत;
आण तेथे एडर इवन आहेत, तसेच मी उलेख क शकेन असे आणखी कयेक पुष आहेत, यांयावर
जड जबाबदाया आहेत.”

“वयोवृ पुषांवषयी तुमचा आदर कोठे होता? सव जबाबदार पुषांना हा वषय तोलून पाहयासाठ एक न
घेता तुही कोणता अधकार गाजवू शकला असता? पण आता आपण हा वषय तपासून पा या. जे काय
उपेत राहले आहे, याया पाभूमीवर हे भूचे यायनणय आहे काय, क हे काय आणखी एक वष पुढे
नेयासाठ तुमचा उसाह दाखवयावषयी आहे, याचा आपण आता पुनवचार केला पाहजे. तुही जर
तुमयाशी एकप होणाया सहायाया बळावर हे काय आणखी एक वष पुढे नेणार असाल, तर तुमयात



आण एडर ेकॉट यांयात एक बदल झाला पाहजे. आण देवासमोर आपापली अंतःकरणे न करा. कारण
जर कधी कोणया पुषांना या वतमान [काळात] पुहा पांतरत होयाची गरज होती, तर ते एडर डॅनएस
आण एडर ेकॉट आहेत.”

“यांना शहाणपण आहे आण देवाया कृपेया कायाारे पुनःपरवतनाचा पुरावा देतात, अशा सात माणसांची
नवड केली पाहजे. कारण जे कोणी इतके आंधळे झाले आहेत क कारणापासून परणामापयत वचार क
शकत नाहीत, आण यांनी कायाया जबाबदाया वाहया आहेत अशा पुषांकडे व या परषदायांकडे
ल करतात, [आण] जे पुष दोन वषान अधक काळ हे काय पुढे नेत आहेत यांची उपेा केली जावी,
आण असा उतावळा परणाम घडून यावा क पुषांनी अनेक वष यांया समोर ठेवलेले तेच काय—शहरांतील
काय—लत करावे, आण सयासाठ वृ पुषांकडे अजबात कवा फारच अप ल ावे, परंतु लोकांना
ते वतः या गोी देऊ इतात यांचीच घोषणा करावी, हे वतःच अशा भ आण अतु कायाची
जबाबदारी सोपवयासाठ अशा पुषांची असुरतता साीने कट करते.”

“त मृत नाही. याचे काय अशा वच कारे पुढे नेले जावे, हे तो कधीही होऊ देणार नाही. पुतके जशी
आहेत तशीच रा ा. जर कोणताही बदल अयावयक असेल, तर या बदलात सुसंगती राहील अशी वथा
देव करील; परंतु जेहा मोा जबाबदायांसह एखादा संदेश मनुयांया वाधीन करयात आला आहे, तेहा
[देव] अशा वासूपणाची अपेा करतो क जे ेमाने काय करील आण आयाला शु करील. एडस
डॅनएस आण ेकॉट या दोघांनाही पुनःपरवतनाची गरज आहे. एक वच काय आत शरले आहे, आण
त आपया जगात जे काय करयासाठ आला होता यायाशी ते सुसंगत नाही; आण जे सव खया अथाने
परवतत झालेले आहेत ते ताची कृये करतील.”

“आपण सवानी या कायात परम करावयाचे आहेत जे पयाचे गौरव करील. आपण या नणायक संगास
येऊन ठेपलो आहोत—या तयारीया काळातच येशू ताया वभावाशी अनुप हायचे, नाहीतर याचा
यनही क नये. एडर डॅनअस, [तुहाला] पूव अशाच परथतीत जसे तुही केले आहे तसे तुमचा आवाज
उच वरात उठवयाचे वातंय असयाचे वाटू देऊ नका. आण हे समजून या, परषदचा अय हा शासक
नाही. तो या सु पुषांशी संबंध ठेवनू काय करतो जे अय हणून थान धारण करतात आण यांना देवाने
मायता दली आहे. देवाने मायता दलेया लेखणनी मुत पुतकांमये लहलेया लेखनांत हतेप
करयाचे याला वातंय नाही. जोपयत ते आपयामये राय करणाया, भुव गाजवणाया सामयाचे कमी
दशन घडवीत नाहीत, तोपयत यांना अधक अधकार गाजव ूदेयात येणार नाही. संकट आले आहे, कारण
देवाचा अपमान होइल.”

“परम न झालेया शहरांकडे भू कशा ीने पाहतो? त वगात आहे. आता याची घोषणा अशी
असावी, ‘कोणतेही राजसामक राय नाही. आण आता या जगाचा संकटकाळ आहे. आता मी तारण
करयाची कवा नाश करयाची सामय आहे. आता तो काळ आहे क सवाचे भवय माया हातात आहे. मी
जगाचे तारण करयासाठ माझे जीवन दले आहे. आण “मी, जर उंचावर उचलला गेलो,” तर मी जी तारणारी
कृपा दान करीन, ती हे स करील क जे सवजण दैवी सायावर घडवले जातील आण मायाबरोबर एक
होतील, ते माया मुतीकरणाया कृपेया सामयाने जसे मी काय करतो तसेच काय करतील.’ याची इा
असेल, याने आपया बंधूंसह हात घालून यांना देयात आलेले काय करावे, जेहा ते भू देत असलेया
सयाखाली जबाबदारीया थानांवर असतात, आण याने जगावर इतके ेम केले क जगाया तारणासाठ
याने आपले जीवन संपूण बलदान हणून दले, यायाबरोबर पूण एकामतेने काय करयाचा अयंत मनोभावे
यन करावा. मी आमया सेवकांना सांगते क, जेहा ते आमया शहरांतील कायात वेश करतात, तेहा
वचनसेवेबरोबर शांत, पव गांभीय असू ा. जर आपण... लोकांया मनांवर योय ठसा उमटव ूशकत नाही. [या
पानाचा खालचा तृतीयांश रकामा ठेवलेला आहे.]”

“मी माया डायरीतून उतरवत आहे. सय जसे येशूमये आहे—ते बोला, यासाठ ाथना करा, आण याया
साधेपणातील येक शदावर वास ठेवा. जर चुका या लोकांसमोर आणया, जे वासापासून र गेले



आहेत आण फसवणाया आयांकडे कान दला आहे, असे लोक जे फार पूव नहे तर अलीकडेपयत
वासात आमयाबरोबर होते, तर तुहाला काय लाभ होइल? तुही सैतानाया बाजूने उभे राहणार काय?
अजून काय न झालेया ेांकडे तुमचे ल ा. आमयासमोर जगभरातील एक काय आहे. मला जॉन केलॉग
यावषयी दशने देयात आली.”

“तो सादर करीत असलेया ामक युतवादांया कपनांचे तनधव एक अयंत आकषक तमव
करीत होते—अशा भावना, या बायबलया खया सयापेा भ होया. आण जे काहीतरी नवीन गोीसाठ
भुकेले व तहानलेले होते, ते अशा [इतया ामक] कपना पुढे रेटत होते क एडर ेकॉट मोा धोयात
होते. एडर डॅनएस हेदेखील या मात गुरफटून जायाया मोा धोयात होते क, जर या भावना सव
बोलया गेया, तर ते जणू एक नवीन जगच ठरेल.”

“होय, तसे झाले असते; परंतु यांया मनांचा असा ताबा घेतला गेला असताना मला दाखवयात आले क बंधू
डॅनएस आण बंधू ेकॉट हे आपया अनुभवात आयामक[वादी] वपाया भावना गुंफत होते आण
आमया लोकांना अशा सुंदर भावनांकडे ओढीत होते क या शय असयास नवडलेयांनाही फसवतील. मला
माया लेखणीने हे नादवावे लागते [क] हे बंधू यांया मजनक कपनांतील दोष पाहतील, जे सयाला
अनततेत ढकलतील; आण [तरीही] ते [जणू यांयाकडे] महान आयामक ववेक आहे अशा रीतीने उभे
राहतील. आता मला यांना सांगावयाचे आहे [क] जेहा मला हे करण दाखवयात आले, तेहा एडर
डॅनएस ‘Daily’ वषयी आपया कपनांचे समथन करीत आपला आवाज रणशगामाणे उंचावत होते,
आण यानंतरचे परणामही मायासमोर मांडले गेले. आमचे लोक गाधळून जात होते. मी याचा परणाम
पाहला, आण मग मला अशा सूचना देयात आया क जर एडर डॅनएस परणामाची पवा न करता अशा
कारे भावत झाले आण आपण देवाया ेरणेअंतगत आहोत असा वास यांनी वतःला ठेव ूदला, तर
आमया रांगांमये सव संशयवाद पेरला जाइल, आण आही अशा थतीत पोहोचू जथे सैतान आपले संदेश
पोहोचवील. ठाम अवास आण संशयवाद मानवी मनांत पेरले जातील, आण तेची वच पके सयाया
जागी उभी राहतील.—Ms 67, 1910, 1–8. Manuscript Release, volume 20, 17–22.”

यांनी यायाया घटकेचा इशारा दला, यांना दानएलाया पुतकातील “the daily” यावषयीची योय समज
देयात आली होती. दानएलाचे पुतक यांनी अनुवादत केले या मानवी हातांारे, आण यानंतर वगातून बाहेर
टाकयात आलेया देवतांया मागदशनाखाली असलेया मनुयांारे, “the daily” याचे योय आकलन पपणे
समोर असूनही लपवले गेले आहे. दानएलामये या ठकाणी “the daily” असा अनुवादत शद येतो, तेथे
मानवनमत “sacrifice” हा जोडलेला शद अंतभूत करावयाचा नाही. दानएल आठया तेराा वचनात,
दानएलाया पुतकात हे घडते या पाच वेळांपैक एक वेळ आपयाला आढळते. याच वचनात लेवीयवधी
सवीसमधील “seven times” हेदेखील दशवलेले आहे; परंतु याच कारया मानवक ी फेरफारांमुळे तेही
पपणे समोर असून लपवले गेले आहे.

पुढील लेखात आपण या वतुथतीकडे पा.


